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REGLUGERÐ
um gildistöku reglugerðar Evrópusambandsins um almannatryggingar  

(lífeyristryggingar, atvinnuleysistryggingar og greiðslur í fæðingarorlofi) (XV). 

1. gr. 
Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 592/2008 frá 17. júní 2008, um breytingu á 

reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1408/71 um beitingu almannatryggingareglna gagnvart launþegum, 
sjálfstætt starfandi einstaklingum og aðstandendum þeirra sem flytjast á milli aðildarríkja, skal öðlast 
gildi hér á landi að því leyti sem ákvæði þeirra lúta að lífeyristryggingum, atvinnuleysistryggingum 
og greiðslum í fæðingarorlofi, sbr. ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 9/2009 frá 5. 
febrúar 2009 um breytingu á VI. viðauka (félagslegt öryggi) við EES-samninginn. Reglugerðin skal 
gilda á Íslandi með þeirri aðlögun sem fram kemur í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar.  

Reglugerð (EB) nr. 592/2008 fjallar að hluta til um sjúkratryggingar, slysatryggingar, barna-
bætur og réttindi úr lífeyrissjóðum. Í reglugerð frá heilbrigðisráðuneytinu er mælt fyrir um gildistöku 
þess hluta sem fjallar um sjúkra- og slysatryggingar. Í reglugerð frá fjármálaráðuneytinu er mælt 
fyrir um gildistöku þess hluta sem fjallar um barnabætur og réttindi úr lífeyrissjóðum. 

2. gr. 
Ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 9/2009 sem birt er í EES-viðbæti við Stjórnar-

tíðindi EB, nr. 16, 19. mars 2009, bls. 15, og reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 592/2008 
eru birtar sem fylgiskjal með reglugerð þessari.  

3. gr. 
Reglugerð þessi, sem sett er með stoð í 70. gr. laga um almannatryggingar, nr. 100/2007, með 

síðari breytingum, 6. mgr. 42. gr. og 64. gr. laga um atvinnuleysistryggingar, nr. 54/2006, að 
fenginni umsögn stjórnar Atvinnuleysistryggingasjóðs, og 35. gr. laga um fæðingar- og foreldra-
orlof, nr. 95/2000, með síðari breytingum, öðlast þegar gildi.  

Félags- og tryggingamálaráðuneytinu, 23. september 2009. 

Árni Páll Árnason. 
Ágúst Þór Sigurðsson. 
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Fylgiskjal.

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR 
nr. 9/2009 

frá 5. febrúar 2009 
um breytingu á VI. viðauka (Félagslegt öryggi) við EES-samninginn 

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN 

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, með áorðnum breytingum samkvæmt 
bókun um breytingu á samningnum um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „samningurinn“ í því 
sem hér fer á eftir, einkum ákvæða 98. gr., 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) VI. viðauka við samninginn var breytt með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 
113/2008 frá 7. nóvember 2008 (1).

2) Fella ber inn í samninginn reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 592/2008 frá 17. júní 
2008 um breytingu á reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1408/71 um beitingu almannatrygginga-
reglna gagnvart launþegum, sjálfstætt starfandi einstaklingum og aðstandendum þeirra sem 
flytjast á milli aðildarríkja (2).

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI: 

1. gr. 

Eftirfarandi undirliður bætist við í 1. lið (reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1408/71) í VI. viðauka við 
samninginn:  

„– 32008 R 0592: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 592/2008 frá 17. júní 2008 
(Stjtíð. ESB L 177, 4.7.2008, bls. 1).“ 

2. gr. 

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (EB) nr. 592/2008, sem verður birtur í EES-viðbæti við 
Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur. 

3. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 6. febrúar 2009 að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 
103. gr. samningsins hafi borist sameiginlegu EES-nefndinni (�).

4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

                                                       
(1) Stjtíð. ESB L 339, 18.12.2008, bls. 102, og EES-viðbætir við Stjtíð. ESB nr. 79, 18.12.2008, bls. 10. 
(2) Stjtíð. ESB L 177, 4.7.2008, bls. 1. 
(�) Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna. 
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REGLUGERÐ EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS (EB) nr. 592/2008 

frá 17. júní 2008 

um breytingu á reglugerð ráðsins (EBE) nr. 1408/71 um beitingu almannatryggingareglna 
gagnvart launþegum, sjálfstætt starfandi einstaklingum og aðstandendum þeirra sem flytjast á 
 milli aðildarríkja 

(Texti sem varðar EES) 

EVRÓPUÞINGIÐ OG RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HAFA, 

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins, einkum 
42. gr. og 308. gr., 

með hliðsjón af tillögu framkvæmdastjórnarinnar, 

með hliðsjón af áliti efnahags- og félagsmálanefndar 
Evrópubandalaganna (1), 

að höfðu samráði við svæðanefndina, 

í samræmi við málsmeðferðina sem mælt er fyrir um í 
251. gr. sáttmálans (2), 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) Nauðsynlegt er að aðlaga vissa viðauka við reglugerð 
ráðsins (EBE) nr. 1408/71 (3) svo hægt sé að taka tillit til 
breytinga á löggjöf tiltekinna aðildarríkja. 

2) Því ber að breyta reglugerð (EBE) nr. 1408/71 til 
samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Ákvæðum I. viðauka, II. viðauka, II. viðauka a, III. viðauka, 
IV. viðauka, VI. viðauka og VIII. viðauka við reglugerð 
(EBE) nr. 1408/71 er breytt í samræmi við viðaukann við 
þessa reglugerð. 

2. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi á þriðja degi eftir að hún birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

Gjört í Strassborg 17. júní 2008. 

Fyrir hönd Evrópuþingsins, Fyrir hönd ráðsins, 

H.-G. PÖTTERING J. LENAR�I� 

forseti. forseti. 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1) Álit frá 25. október 2007 (Stjtíð. ESB C 44, 16.2.2008, bls. 106). 
(2) Álit Evrópuþingsins frá 15. janúar 2008 (hefur enn ekki verið birt í 

Stjórnartíðindum ESB) og ákvörðun ráðsins frá 14. maí 2008. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(3) Stjtíð. EB L 149, 5.7.1971, bls. 2. Reglugerðinni var síðast breytt með 

reglugerð (EB) nr. 1992/2006 (Stjtíð. ESB L 392, 30.12.2006, bls. 1). 
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VIÐAUKI 

Viðaukunum við reglugerð (EBE) nr. 1408/71 er breytt sem hér segir: 

1. Ákvæðum I. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) Í stað textans í þættinum ,,J. ÍRLAND“ í I. hluta komi eftirfarandi texti: 

„1. Einstaklingur, sem er skyldutryggður eða tryggður frjálsri tryggingu skv. 12., 24. og 70. þætti 
almannatryggingalaganna frá 2005 (Social Welfare Consolidation Act 2005), telst launþegi í skilningi ii. liðar í 
a-lið 1. gr. reglugerðarinnar. 

2. Einstaklingur, sem er skyldutryggður eða tryggður frjálsri tryggingu skv. 20. og 24. þætti 
almannatryggingalaganna frá 2005 (Social Welfare Consolidation Act 2005), telst sjálfstætt starfandi 
einstaklingur í skilningi ii. liðar í a-lið 1. gr. reglugerðarinnar.“ 

b) Ákvæðum II. hluta er breytt sem hér segir: 

i. eftirfarandi komi í stað textans í þættinum ,,J. ÍRLAND“: 

„Þegar ákvarða á rétt til aðstoðar vegna veikinda og meðgöngu og fæðingar samkvæmt reglugerðinni merkir 
hugtakið „aðstandandi“ hvern þann sem telst vera á framfæri launþegans eða hins sjálfstætt starfandi 
einstaklings í skilningi heilbrigðislaganna frá 1947–2004 (Health Acts 1947–2004).“, 

ii. eftirfarandi komi í stað textans í þættinum ,,P. UNGVERJALAND“: 

„Þegar ákvarða á rétt til aðstoðar samkvæmt ákvæðum 1. kafla III. bálks í reglugerðinni merkir „aðstandandi“ 
maki eða barn á framfæri samkvæmt skilgreiningu í b-lið 685. gr. í reglum um einkamálarétt.“ 

2. Ákvæðum II. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) í stað textans í þættinum ,,I. FRAKKLAND“ í I. hluta komi eftirfarandi texti: 

„Viðbótarkerfi vegna bóta fyrir sjálfstætt starfandi einstaklinga innan handverksiðna, iðnaðar- eða 
verslunarstarfa eða menntastétta, viðbótarkerfi vegna ellitrygginga sjálfstætt starfandi einstaklinga innan 
menntastétta, viðbótartryggingakerfi fyrir sjálfstætt starfandi einstaklinga innan menntastétta sem nær yfir 
örorku eða andlát, og viðbótarkerfi vegna bóta vegna elli fyrir samningsbundna lækna og aðstoðarfólk í 
heilbrigðisþjónustu, eins og um getur í greinum L 615-20, L 644-1, L 644-2, L 645-1 og L 723-14 í 
almannatryggingalögunum, eftir því sem við á.“, 

b) í stað textans í þættinum ,,T. PÓLLAND“ í II. hluta komi eftirfarandi texti: 

„Styrkur vegna barnsburðar í formi eingreiðslu (lög um fjölskyldubætur).“ 

3. Í stað textans í þættinum ,,J. ÍRLAND“ í II. viðauka a komi eftirfarandi texti: 

„a) Greiðslur fyrir fólk í atvinnuleit (2. kafli 3. hluta almannatryggingalaganna frá 2005 (Social Welfare 
Consolidation Act 2005)). 

b) Lífeyrir frá ríkinu (iðgjaldsfrjáls) (4. kafli 3. hluta almannatryggingalaganna frá 2005 (Social Welfare 
Consolidation Act 2005)). 

c) Ekknalífeyrir (iðgjaldsfrjáls) og ekklalífeyrir (iðgjaldsfrjáls) (6. kafli 3. hluta almannatryggingalaganna frá 2005 
(Social Welfare Consolidation Act 2005)). 

d) Greiðslur til fatlaðra (10. kafli 3. hluta almannatryggingalaganna frá 2005 (Social Welfare Consolidation Act 
2005)). 

e) Styrkur til að stuðla að hreyfanleika (61. þáttur heilbrigðislaganna frá 1970 (Health Act 1970)). 

f) Blindralífeyrir (5. kafli 3. hluta almannatryggingalaganna  frá 2005 (Social Welfare Consolidation Act 2005)).“ 
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4. Ákvæði A-hluta í III. viðauka er breytt á eftirfarandi hátt: 

a) í 16. lið komi eftirfarandi í stað textans í þættinum ,,ÞÝSKALAND-UNGVERJALAND“: 

„a) Ákvæði b-liðar 1. mgr. 40. gr. samnings um félagslegt öryggi frá 2. maí 1998. 

b) Ákvæði 16. liðar lokabókunar við framangreindan samning.“, 

b) í 28. lið komi eftirfarandi í stað textans í þættinum ,,UNGVERJALAND-AUSTURRÍKI“: 

„Ákvæði 3. mgr. 36. gr. samnings um félagslegt öryggi frá 31. mars 1999.“ 

5. Ákvæðum IV. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) ákvæðum A-hluta er breytt sem hér segir: 

i. eftirfarandi komi í stað textans í þættinum ,,J. ÍRLAND“: 

„2. hluti 17. kafla almannatryggingalaganna frá 2005 (Social Welfare Consolidation Act 2005).“, 

ii. eftirfarandi liður í þættinum „R. HOLLAND“ bætist við: 

„c) de Wet werk en inkomen naar arbeidsvermogen (WIA) (lög um atvinnu og tekjur í samræmi við 
starfsgetu) frá 10. nóvember 2005.“, 

b) ákvæðum C-hluta er breytt sem hér segir: 

i. eftirfarandi komi í stað textans í þættinum ,,P. UNGVERJALAND“: 

„Ekkert.“, 

ii. eftirfarandi komi í stað textans í þættinum ,,S. AUSTURRÍKI“: 

„1. Allar umsóknir um bætur samkvæmt Allgemeines Sozialversicherungsgesetz (lög um 
almannatryggingar) (ASVG), Gewerbliches Sozialversicherungsgesetz (lög um almannatryggingar 
fyrir þá sem starfa við iðnað) (GSVG) og Bauern-Sozialversicherungsgesetz (lög um 
almannatryggingar fyrir bændur) (BSVG), í þeim tilvikum þegar 46. gr. b og 46. gr. c reglugerðarinnar 
gilda ekki. 

2. Allar umsóknir um eftirfarandi bætur á grundvelli lífeyrissjóðs samkvæmt lögum um almennan lífeyri 
(Allgemeines Pensionsgesetz (APG)), í þeim tilvikum þegar 46. gr. b og 46. gr. c reglugerðarinnar 
gilda ekki: 

a) ellilífeyrir, 

b) örorkulífeyrir, 

c) eftirlifendalífeyrir, svo fremi að ekki eigi að reikna út hækkun bótanna á grundvelli 
viðbótartryggingarmánaða skv. 2. mgr. 7. gr. laga um almennan lífeyri (APG).“ 

6. Ákvæðum VI. viðauka er breytt sem hér segir: 

a) eftirfarandi breytingar eru gerðar á textanum í þættinum „D. DANMÖRK“: 

i. í 6. lið falli brott „frá 20. desember 1989,“, 

ii. eftirfarandi komi í stað 11. liðar: 

„11. Tímabundnar bætur til atvinnulausra einstaklinga sem hafa verið ráðnir í sveigjanlegt starf 
(ledighedsydelse) (samkvæmt lögum um virka félagsmálastefnu) falla undir 6. kafla í III. bálki 
(atvinnuleysisbætur). Að því er varðar atvinnulausa einstaklinga sem fara til annars aðildarríkis gilda 
69. og 71. gr. reglugerðarinnar ef það aðildarríki hefur svipuð kerfi fyrir sama hóp einstaklinga.“, 
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b) eftirfarandi breytingar eru gerðar á textanum í þættinum „R. HOLLAND“: 

i. eftirfarandi komi í stað ii. liðar í a-lið 1. liðar: 

„ii. aðstandendur fólksí í virkri herþjónustu sem eru búsettir í öðru aðildarríki og einstaklingar sem eru búsettir 
í öðru aðildarríki, svo framarlega sem þeir falla ekki þegar undir i. lið, og eiga, samkvæmt reglugerðinni, 
rétt á heilbrigðisþjónustu í búseturíkinu á kostnað Hollands.“, 

ii. eftirfarandi komi í stað c-liðar 1. liðar: 

„c) Ákvæði Zorgverzekeringswet (sjúkratryggingalaga) og Algemene Wet Bijzondere Ziektekosten (almennra 
laga um sérstakan sjúkrakostnað) um ábyrgð vegna greiðslu iðgjalda gilda um þá einstaklinga sem um getur 
í a-lið og aðstandendur þeirra. Iðgjöld vegna aðstandenda skulu lögð á þann einstakling sem réttur til 
heilbrigðisþjónustu er leiddur af, að undanskildum aðstandendum fólks í herþjónustu sem búa í öðru 
aðildarríki, þar sem þau eru lögð beint á þá.“, 

iii. eftirfarandi komi í stað 4. liðar: 

„4. Beiting hollenskrar löggjafar um óvinnufærni 

a) Launþegi eða sjálfstætt starfandi einstaklingur, sem er ekki lengur tryggður samkvæmt almennum 
lögum um fötlun (Algemene arbeidsongeschiktheidswet (AAW)) frá 11. desember 1975, lögum um 
bætur vegna fötlunar til sjálfstætt starfandi einstaklinga (Wet arbeidsongeschiktheidsverzekering 
zelfstandigen (WAZ)) frá 24. apríl 1997, lögum um tryggingar vegna fötlunar (Wet op de 
arbeidsongeschiktheidsverzekering (WAO)) frá 18. febrúar 1966 eða lögum um atvinnu og tekjur í 
samræmi við starfsgetu (Wet werk en inkomen naar arbeidsvermogen (WIA)) frá 10. nóvember 2005, 
telst vera tryggður þegar áhættan kemur fram, að því er varðar beitingu ákvæða 3. kafla III. bálks 
reglugerðarinnar, enda sé hann tryggður vegna sömu áhættu samkvæmt löggjöf annars aðildarríkis eða, 
ef svo er ekki, á rétt á bótum vegna sömu áhættu samkvæmt löggjöf annars aðildarríkis. Síðara 
skilyrðinu telst þó fullnægt í því tilviki sem um getur í 1. mgr. 48. gr. 

b) Eigi hlutaðeigandi einstaklingur rétt á hollenskum örorkubótum samkvæmt a-lið skulu bæturnar 
greiddar í samræmi við reglurnar í 2. mgr. 46. gr. reglugerðarinnar: 

i. í samræmi við ákvæði laga um tryggingar vegna fötlunar (WAO) hafi óvinnufærnin komið fram 
fyrir 1. janúar 2004 og hafi hlutaðeigandi einstaklingur, samkvæmt ákvæðum WAO, fyrir þann 
tíma er óvinnufærnin kom fram, síðast verið í vinnu sem launþegi í skilningi a-liðar 1. gr. 
reglugerðarinnar, hafi óvinnufærnin komið fram fyrir 1. janúar 2004; hafi óvinnufærnin komið 
fram eftir 1. janúar 2004 eða síðar skal reikna upphæð bótanna á grundvelli laga um atvinnu og 
tekjur í samræmi við starfsgetu (WIA),ii. í samræmi við ákvæði laga um bætur vegna fötlunar 
til sjálfstætt starfandi einstaklinga (WAZ) hafi hlutaðeigandi einstaklingur, fyrir þann tíma er 
óvinnufærnin kom fram, síðast verið við vinnu, þó ekki sem launþegi í skilningi a-liðar 1. gr. 
reglugerðarinnar.“ 

c) Við útreikning bóta, sem eru greiddar í samræmi við lög um tryggingar vegna fötlunar (WAO), lög um 
atvinnu og tekjur í samræmi við starfsgetu (WIA) eða lög um bætur vegna fötlunar til sjálfstætt 
starfandi einstaklinga (WAZ), skulu hollenskar stofnanir taka til greina: 

— tímabil launaðrar atvinnu og tímabil sem er farið með sem slík og hefur verið lokið í Hollandi fyrir 
1.  júlí 1967,— tryggingartímabil sem hefur verið lokið samkvæmt lögum um tryggingar vegna 
fötlunar (WAO), 

— tryggingartímabil sem hlutaðeigandi einstaklingur hefur lokið eftir 15 ára aldur samkvæmt 
almennum lögum um fötlun (AAW), enda falli þau ekki saman við tryggingartímabil sem hefur 
verið lokið samkvæmt lögum um tryggingar vegna fötlunar (WAO), 

— tryggingartímabil sem hefur verið lokið samkvæmt lögum um bætur vegna fötlunar til sjálfstætt 
starfandi einstaklinga (WAZ), 

— tryggingartímabil sem hefur verið lokið samkvæmt lögum um atvinnu og tekjur í samræmi við 
starfsgetu (WIA). 

d) Við útreikning á hollenskum örorkubótum skv. 1. mgr. 40. gr. reglugerðarinnar taka hollenskar 
stofnanir ekki til greina viðbótargreiðslur sem á að greiða samkvæmt ákvæðum laga um 
viðbótargreiðslur. Réttur til þeirrar viðbótar og fjárhæð hennar skal alfarið reiknuð á grundvelli laga 
um viðbótargreiðslur.“, 
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c) eftirfarandi liður í þættinum „S. AUSTURRÍKI“ bætist við: 

„10. Við útreikning á viðmiðunarfjárhæð bóta á grundvelli lífeyrissjóðs samkvæmt lögum um almennan lífeyri 
(Allgemeines Pensionsgesetz (AGP)), að því er varðar a-lið 2. mgr. 46. gr. reglugerðarinnar, skal þar til bær 
stofnun taka tillit til, fyrir hvern tryggingarmánuð sem er lokið samkvæmt löggjöf annars aðildarríkis, þess 
hluta heildarlífeyrisréttinda, sem ákvörðuð eru í samræmi við lögin um almennan lífeyri (APG) á þeim tíma 
þegar réttur til bóta tekur gildi, sem samsvarar hlutfalli af heildarlífeyrisréttindum og fjölda tryggingarmánaða 
sem heildarlífeyrisréttindi byggja á.“ 

7. Í stað textans í þættinum ,,J. ÍRLAND“ í VIII. viðauka komi eftirfarandi texti: 

„Barnabætur, greiðslur til forráðamanna (iðgjaldsskyldar) og hækkanir á ekknalífeyri (iðgjaldsskyldum) og ekklalífeyri 
(iðgjaldsskyldum) sem ber að greiða vegna barna sem uppfylla skilyrði í almannatryggingalögunum frá 2005 (Social 
Welfare Consolidation Act 2005) og síðari breytingum.“ 

__________ 

 
B-deild – Útgáfud.: 9. október 2009


	REGLUGERÐ
	um gildistöku reglugerðar Evrópusambandsins um almannatryggingar(lífeyristryggingar, atvinnuleysistryggingar og greiðslur í fæðingarorlofi) (XV).
	1. gr.
	2. gr.
	3. gr.

	Fylgiskjal.
	ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNARnr. 9/2009 frá 5. febrúar 2009
	REGLUGERÐ EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS (EB) nr. 592/2008 frá 17. júní 2008

	B-deild – Útgáfud.: 9. október 2009



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 1
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /Impact
    /LucidaConsole
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /TimesNewRomanMT-ExtraBold
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 304
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 304
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 5.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 790.866]
>> setpagedevice


